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SPREMEMBE IZ LETA 2025 
KONVENCIJE O DELU V POMORSTVU (2006),  

KOT JE BILA SPREMENJENA (MKDP, 2006) 

 

1. Repatriacija brez diskriminacije: Sprememba Kodeksa, ki se 
nanaša na pravilo 2.5 

Sprememba Kodeksa, ki se nanaša na pravilo 2.5 – Repatriacija 

Standard A 2.5.1 – Repatriacija  

Doda se nov deseti odstavek in preštevilči deseti odstavek:  

10. Vsaka članica omogoči repatriacijo pomorščakov na način, ki 
izključuje diskriminacijo na kateri koli podlagi, in ne glede na državo 
zastave, pod katero pluje ladja, na kateri so pomorščaki zaposleni, najeti 
ali delajo.  

 

2. Izhod na kopno: Spremembe Kodeksa, ki se nanašajo na pravilo 
2.4 

Spremembe Kodeksa, ki se nanašajo na pravilo 2.4 – Pravica do dopusta 

Standard A 2.4 – Pravica do dopusta 

Naslov se nadomesti z naslovom »Standard A 2.4.1 – Pravica do 
dopusta«. 

Doda se nov standard: 

Standard A 2.4.2 – Izhod na kopno 

1. Vsaka članica zagotovi, da javni organi pomorščakom dovolijo 
izkrcanje na kopno, ko je ladja, s katero so prispeli, v pristanišču v njeni 
jurisdikciji, pod pogojem, da so bile izpolnjene ustrezne formalnosti in javni 
organi nimajo razloga zavrniti dovoljenja za izkrcanje zaradi javnega 
zdravja, javne varnosti in zaščite ali javnega reda. 

2. Izhod na kopno se dovoli na način, ki izključuje diskriminacijo na 
kateri koli podlagi, in ne glede na državo zastave, pod katero pluje ladja, 
na kateri so pomorščaki zaposleni, najeti ali delajo. 

3. Pomorščak ne potrebuje vizuma ali posebnega dovoljenja za 
izhod na kopno. 

4. V vsakem primeru, ko je bilo zavrnjeno dovoljenje za izkrcanje na 
kopno, ustrezni javni organi o razlogih za zavrnitev obvestijo zadevnega 
pomorščaka in poveljnika ladje. Na zahtevo zadevnega pomorščaka ali 
poveljnika ladje take razloge sporočijo v pisni obliki. 

5. Vsaka članica od ladjarja zahteva, da pomorščakom na ladjah, ki 
plujejo pod njeno zastavo, dovoli izhod na kopno zaradi njihovega zdravja 
in dobrega počutja ter v skladu z operativnimi zahtevami njihovega 
delovnega mesta. 

6. Ob prihodu ladje v pristanišče ladjarji pomorščakom izven 
njihovega delovnega časa dovolijo izhod na kopno, razen če ustrezni 
organi države pristanišča ne prepovejo ali omejijo izhoda z ladje ali je to 
prepovedano ali omejeno iz varnostnih ali operativnih razlogov. 

7. Za izhod na kopno, ki je odobren v skladu z določbami Konvencije 
o olajšavah v mednarodnem pomorskem prometu, se šteje, da izpolnjuje 
zahteve iz prvega do četrtega odstavka tega standarda. 

Doda se nova smernica: 

Smernica B 2.4.5 – Omogočanje izhoda na kopno 

1. Vsaka članica naj sodeluje, kadar je to primerno, z organizacijami 
ladjarjev in pomorščakov ter drugimi ustreznimi deležniki v pristanišču, da 
se uvedejo postopki na ladji in v pristanišču, ki pomorščakom omogočijo 
izhod na kopno. 



2. Vsaka članica naj zagotovi osebju v svojih pristaniščih in na svojih 
terminalih ustrezne informacije ter usposabljanje o pravicah 
pomorščakov, vključno s pravico do izhoda na kopno. 

 

3. Pomorščaki kot ključni delavci: Sprememba Kodeksa, ki se 
nanaša na pravilo 2.5 

Sprememba Kodeksa, ki se nanaša na pravilo 2.5 – Repatriacija 

Smernica B 2.5 – Repatriacija 

Doda se nova smernica in preštevilčijo smernice v nadaljevanju: 

Smernica B 2.5.2 – Ključni delavci 

1. Vsaka članica naj opredeli in prizna pomorščake kot ključne 
delavce ter sprejme ustrezne ukrepe, ki omogočijo njihovo varno gibanje 
med potovanjem, povezanim z njihovo zaposlitvijo ali delom, vključno z 
dostopom do izhoda na kopno, repatriacijo, menjavo posadke in 
zdravstveno oskrbo na kopnem. 

4. Pravična obravnava pomorščakov in pomorskih nesreč: 
Spremembe Kodeksa, ki se nanašajo na pravili 4.4 in 5.1 

Sprememba Kodeksa, ki se nanaša na pravilo 4.4 – Dostop do 

zmogljivosti za dobro počutje na kopnem 

Smernica B 4.4.6 – Pomorščaki v tujem pristanišču 

Drugi odstavek se spremeni tako, da se glasi: 

2. Pomorščake, ki so pridržani v tujih pristaniščih, je treba 
obravnavati hitro, po veljavnem pravnem postopku in z ustrezno 
konzularno zaščito, pri čemer se pravilno upoštevajo Smernice 
Mednarodne organizacije dela/Mednarodne pomorske organizacije o 
pravični obravnavi pomorščakov, pridržanih v zvezi z domnevnim 
kaznivim dejanjem. 

Sprememba Kodeksa, ki se nanaša na pravilo 5.1 – Obveznosti države 

zastave 

Standard A 5.1.6 – Pomorske nesreče 
Dodata se nova prvi in drugi odstavek, ki se glasita: 

1. Članice pri preiskovanju pomorske nesreče pravilno upoštevajo 
načela Kodeksa Mednarodne pomorske organizacije o mednarodnih 
standardih in priporočeni praksi za varnostne preiskave pomorskih nesreč 
ali pomorskih incidentov ter priporočila Smernic Mednarodne organizacije 
dela/Mednarodne pomorske organizacije o pravični obravnavi 
pomorščakov ob pomorskih nesrečah in Smernic Mednarodne 
organizacije dela/Mednarodne pomorske organizacije o pravični 
obravnavi pomorščakov, pridržanih v zvezi z domnevnim kaznivim 
dejanjem. 

2. Brez poseganja v svojo zakonodajo naj članice, če je to izvedljivo, 
sodelujejo z zadevnimi državami, da pomagajo pri uporabi zgoraj 
navedenih smernic. 

 

5. Stroški repatriacije: Sprememba Kodeksa, ki se nanaša na 
pravilo 2.5 

Sprememba Kodeksa, ki se nanaša na pravilo 2.5 – Repatriacija 

Standard A 2.5.1 – Repatriacija 

Doda se nov tretji odstavek in preštevilčijo odstavki v nadaljevanju. 



3. Stroški, ki jih v skladu s točko c drugega odstavka za repatriacijo 
krije ladjar, vključujejo vsaj:  

(a) prevoz do izbranega namembnega kraja za repatriacijo;  

(b) nastanitev in hrano od trenutka, ko pomorščak zapusti ladjo, 
do takrat, ko prispe v namembni kraj repatriacije; 

(c) prevoz do 30 kg osebne prtljage pomorščaka v namembni kraj 
repatriacije in 

(d) potrebno zdravstveno oskrbo, dokler pomorščak ni 
zdravstveno sposoben za potovanje v namembni kraj 
repatriacije. 

Smernica B 2.5.1 – Pravica do repatriacije 

Tretji odstavek se nadomesti tako, da se glasi: 

3. Stroški, ki jih za repatriacijo krije ladjar v skladu s tretjim 
odstavkom standarda A 2.5.1, naj vključujejo tudi plačilo in dodatke od 
trenutka, ko pomorščak zapusti ladjo, do takrat, ko prispe v namembni kraj 
repatriacije, če je to določeno v notranjih zakonih ali drugih predpisih ali 
kolektivnih pogodbah.  

 

6. Usposobljenost za zdravstveno oskrbo: Sprememba Kodeksa, ki 
se nanaša na pravilo 4.1 

Sprememba Kodeksa, ki se nanaša na pravilo 4.1 – Zdravstvena oskrba 

na ladji in kopnem  

Smernica B 4.1.1 – Zagotavljanje zdravstvene oskrbe 

Drugi odstavek se spremeni tako, da se glasi: 

2. Usposabljanje iz prvega odstavka te smernice mora temeljiti na 
vsebini najnovejših izdaj Mednarodnega zdravstvenega priročnika za 
pomorščake in ribiče, Mednarodnega zdravstvenega priročnika za ladje, 
Priročnika prve medicinske pomoči za uporabo pri nezgodah, ki 
vključujejo nevarno blago, Dokumenta z usmeritvami – Mednarodnih 
navodil za pomorsko usposabljanje ter zdravstvenega poglavja 
Mednarodnega signalnega kodeksa in podobnih notranjepravnih smernic. 

Četrti odstavek se spremeni tako, da se glasi: 

4. [...] Pri sprejemanju ali pregledovanju ladijskega zdravstvenega 
priročnika, ki se uporablja na državni ravni, ter pri določanju vsebine 
omarice z zdravili in medicinske opreme pristojni organ upošteva 
mednarodna priporočila na tem področju, vključno z najnovejšo izdajo 
Mednarodnega zdravstvenega priročnika za pomorščake in ribiče, 
Mednarodnega zdravstvenega priročnika za ladje in drugimi navodili, 
navedenimi v drugem odstavku te smernice. 

 

 

7. Nasilje in nadlegovanje: Spremembe Kodeksa, ki se nanašajo na 
pravila 1.4, 3.1, 4.3 in 5.1 

Sprememba Kodeksa, ki se nanaša na pravilo 1.4 – Zaposlovanje in 

nameščanje 

Smernica B 1.4.1 – Organizacijske smernice in smernice za izvajanje  

V drugem odstavku se doda nova točka l (in črta »in« v točki j 
drugega odstavka ter nato doda na koncu točke k drugega odstavka). 

(l) ukrepi za preprečevanje in obravnavanje nasilja in nadlegovanja, 
vključno s spolnim nadlegovanjem, trpinčenjem in spolnim 
napadom, v postopkih zaposlovanja in nameščanja. 

 



Sprememba Kodeksa, ki se nanaša na pravilo 3.1 – Nastanitveni prostori 

in prostori za prosti čas 

Smernica B 3.1.10 – Posteljnina, posoda in jedilni pribor ter drugo  

V prvem odstavku se doda nova točka d (in črta »in« v točki b prvega 
odstavka ter nato doda na koncu točke c prvega odstavka). 

(d) pomorščakom naj bo na voljo dovolj ustreznih higienskih 
pripomočkov za menstruacijo in sredstev za njihovo odlaganje 
med odpadke. 

Sprememba Kodeksa, ki se nanaša na pravilo 4.3 – Zagotavljanje 

varnosti in zdravja ter preprečevanje nezgod 

Standard A 4.3 – Zagotavljanje varnosti in zdravja ter preprečevanje nezgod  

V prvem odstavku se doda nova točka e (in črta »in« v točki c prvega 
odstavka ter doda na koncu točke d prvega odstavka). 

(e) ustrezno preprečevanje in odpravljanje, vključno s prepovedjo v 
zakonodaji, nasilja in nadlegovanja na ladji, vključno s spolnim 
nadlegovanjem, trpinčenjem in spolnim napadom, ob ustreznem 
upoštevanju Konvencije o odpravi nasilja in nadlegovanja v 
svetu dela, 2019 (št. 190). 

 

V drugem odstavku se dodajo nove točke e do h (in črta »in« v točki 
c drugega odstavka). 

(e) opredeljujejo nasilje in nadlegovanje na ladji, vključno s spolnim 
nadlegovanjem, trpinčenjem in spolnim napadom, v skladu s 1. 
členom Konvencije o odpravi nasilja in nadlegovanja v svetu 
dela, 2019 (št. 190);2 

(f) zahtevajo, da ladjarji sprejmejo in izvajajo ustrezne politike in 
ukrepe za preprečevanje in obravnavanje nasilja in 
nadlegovanja na ladji, vključno s spolnim nadlegovanjem, 
trpinčenjem ter spolnim napadom; 

(g) zahtevajo, da pomorščaki in druge zadevne osebe upoštevajo 
veljavne politike in ukrepe, ki se izvajajo za preprečevanje in 
obravnavanje nasilja in nadlegovanja na ladji, vključno s spolnim 
nadlegovanjem, trpinčenjem ter spolnim napadom, in 

(h) uvajajo, ob posvetovanju z organizacijami ladjarjev in 
pomorščakov, varne, pravične in učinkovite mehanizme in 
postopke prijave nasilja in nadlegovanja na ladji, vključno s 
spolnim nadlegovanjem, trpinčenjem ter spolnim napadom. 

 

Smernica B 4.3.1 – Določbe o nezgodah pri delu, poškodbah in boleznih 

Prvi odstavek se spremeni tako, da se glasi: 

1. […] Upoštevati je treba tudi Priporočilo o odpravi nasilja in 
nadlegovanja v svetu dela, 2019 (št. 206), in najnovejšo različico Smernic 
za odpravo nadlegovanja in trpinčenja na ladjah, ki sta jo objavili 
Mednarodna zbornica za plovbo in Mednarodna federacija delavcev v 
prometu. 

V drugem odstavku se točka m spremeni tako, da se glasi: 

(m) zagotovitev vse potrebne osebneo varovalneo opremeo za 
pomorščake v ustrezni velikosti; 

V četrtem odstavku se točka d spremeni tako, da se glasi: 

(d) nadlegovanje in trpinčenje nasilju in nadlegovanju na ladji, 

 
2V skladu s točko a prvega odstavka 1. člena Konvencije o odpravi nasilja in nadlegovanja v svetu dela, 2019 (št. 
190), se izraz »nasilje in nadlegovanje« v svetu dela nanaša na vrsto nesprejemljivih vedenj in ravnanj ali nevarnosti 
le-teh, bodisi posameznih bodisi ponavljajočih se, katerih namen je povzročiti telesno, psihološko, spolno ali 
ekonomsko škodo oziroma ki jo povzročijo ali bi jo verjetno povzročila, ter vključuje tudi nasilje in nadlegovanje 
zaradi spola. 



vključno s spolnim nadlegovanjem, trpinčenjem in spolnim 
napadom. 

 

Smernica B 4.3.6 – Preiskave 

V drugem odstavku se točka g spremeni tako, da se glasi: 

(g) težave, ki nastanejo zaradi nadlegovanje in trpinčenja nasilja in 
nadlegovanja na ladji, vključno s spolnim nadlegovanjem, 
trpinčenjem in spolnim napadom. 

Doda se nov tretji odstavek. 

3. Države zastave, države pristanišča in države, ki zagotavljajo 
delovno silo, naj sodelujejo pri preiskavah primerov nasilja in 
nadlegovanja na ladji, vključno s spolnim nadlegovanjem, trpinčenjem ter 
spolnim napadom. 

 

Smernica B 4.3.11 – Mednarodno sodelovanje 

Doda se nov četrti odstavek. 

4. Vsaka članica naj ustrezno razmisli o dajanju pobude za in 
vključenosti v mednarodno sodelovanje na področju pomoči, programov 
in raziskav v zvezi s preprečevanjem in obravnavanjem nasilja in 
nadlegovanja na ladji, vključno s spolnim nadlegovanjem, trpinčenjem ter 
spolnim napadom. 

 

Sprememba Kodeksa, ki se nanaša na pravilo 5.1 – Obveznosti države 

zastave 

Standard A 5.1.5 – Postopek prijave na ladji 

Drugi odstavek se spremeni tako, da se glasi: 

2. Vsaka članica s svojimi zakoni ali drugimi predpisi zagotovi, da se 
na ladji izvaja ustrezen postopek prijave, usklajen z zahtevami pravila 
5.1.5. S tem postopkom se poskuša rešiti prijava na najnižji mogoči 
stopnji. Pomorščaki pa imajo v vsakem primeru pravico podati prijavo 
neposredno pri poveljniku in, kadar menijo, da je potrebno, pristojnem 
osebju na kopnem ali pristojnem zunanjem organu.  

Tretji odstavek se spremeni tako, da se glasi: 

3. Postopek prijave na ladji vključuje pravico pomorščaka, da ga 
med postopkom prijave spremlja oseba ali pooblaščenec, ter tudi  zaščito 
pred morebitnim šikaniranjem, do katerega lahko pride zaradi podane 
prijave. Izraz "šikaniranje" pomeni katero koli škodljivo dejanje katere koli 
osebe, ki je škodljivo za pomorščaka zaradi podane prijave, ki očitno ni 
bila podana zaradi slabega namena ali zlorabe  v zvezi s prijavami, 
žrtvami, pričami in žvižgači. Ustrezno se upoštevajo primeri, ko je prijava 
očitno vložena zaradi slabega namena ali zlorabe. 

 

Doda se nov peti odstavek. 

5. Na vseh stopnjah se sprejmejo ustrezni ukrepi za varovanje 
zaupnosti prijave, ki jo vloži pomorščak.  

 

 

 

 

 

 

Zgornje besedilo je verodostojno besedilo sprememb, ki jih je pravilno 
odobrila Generalna konferenca Mednarodne organizacije dela na svojem 
113. zasedanju, ki je bilo v Ženevi in se je končalo 13. junija 2025. 
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